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Bollar

Arrangorerna ska fore varje match
visa tjanstgérande domare att de for-
fogar 6ver minst 20 godkanda bollar.
Godkanda bandybollar ar féljande:
Kosa 63 mm godkand 2012, CCM
62,4 mm och ryska bollen 63,8 mm.
Foljande bollfarger ar godkanda: ceris
(rosa), morkrod. Det ar e tillatet att
blanda olika sorters bollar eller farger
i en och samma match.

Balls

Before each game, the organizers
will show the referees in charge that
they have at least 20 approved balls.
Accepted bandy balls are as follows:
Kosa 63 mm approved 2012, CCM
62.4 mm and the Russian ball 63.8
mm. The following ball colors are ap-
proved: cerise (pink), dark red. It is
not allowed to mix different kinds of
balls or colors in a single game.




Klubbor

Klubborna far ha en maximal langd
av 130,0 cm. Langden mats langs
yttre sidan av klubbans bdjning.
Maximal tjocklek pa bladet ar 1,2 cm.
Klubbans blad skall 6éver hela bladet
ha en minsta bredd av 5,3 cm och en
maximal bredd pa 7,0 cm inklusive
lindning. For bladets radie galler en
maximal ytterradie pa 57,5 cm. Klub-
bans blad far EJ vara rak pa nagot
stalle utan storsta tillatna radie ar
57,5 cm. Spetsen pa klubbans blad
skall 1,0 cm in pa bladet ha en bredd
om minst 5,3 cm.

Sticks

The sticks may have a maximum
length of 130.0 cm. The length is
measured along the outer side of the
stick’s bend. Maximum thickness of
the blade is 1.2 cm. The stick’s blade
should over the entire blade have a
minimum width of 5.3 cm and a maxi-
mum width of 7.0 cm including wind-
ing. The blade radius should have a
maximum outer radius of 57.5 cm.
The blade of the stick may NOT be
straight anywhere, maximum radius
is thus 57.5 cm. The tip of the blade
should 1.0 cm into the blade have a
width of at least 5.3 cm.
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Skridskor

Samtliga spelare och funktionarer pa
isen skall vara iférda skridskor. Dessa
far inte vara férsedda med skarpa
spetsar eller liknande som kan vara
till fara for andra. Skridskoskenans
horn skall vara val avrundade. Radie
for avrundningen skall vara minst 5
mm. Skenan skall ha en minsta tjock-
lek av 2,9 mm.

Radius at
least 5 mm

Skates

All players and officials on the ice
must be wearing skates. These may
not be equipped with sharp tips or
others that might be of danger to oth-
ers. The corners of the skate blade
should be well rounded. Radius of
rounding should be at least 5 mm.
The blade must have a minimum
thickness of 2.9 mm.

Radius at
least 5 mm

Radius at least 5 mm



Hjalm och
munskydd

Samtliga spelare och domare i
matcher arrangerande av FIB ar
skyldiga att bara huvudskydd. Sadant
huvudskydd (hjalm) skall vara god-
kant av FIB och férsett med god-
kannandemarke (CE-marke). For
utespelare ar munskydd obligatoriskt.
Jofa munskydd eller CE-godkant
tandskydd som appliceras inne i mun-
nen ar tillatet att anvanda. Tandskydd
gjutet och utformat av tandlakare ar
tillatet. Andra regler galler for
ungdomar.

Helmet and
mouthguard

All players and referees in games
arranged by FIB are required to wear
head protection. Such head protec-
tion (helmets) shall be approved

by FIB and bearing the approval
mark (CE Mark). For field players

are mouthguards mandatory. Jofa
mouthguard or CE approved mouth-
guard that is applied inside the mouth
is allowed to use. Mouthpiece molded
and shaped by the dentist is allowed.
Other rules apply to youth.




Malvaktens skydd

Malvaktens utrustning ska vara av
kroppsskyddande karaktar och far
inte innefatta delar som ar avsedda
att tdcka malet.

Goalkeeper
protection

The goalkeeper’s equipment must
be exclusively of a body protective
nature and must not include parts

intended to cover the goal case.

OPTISK HOJD

Malvaktens
benskydd

Malvaktens benskydd far maximalt
ha en bredd av 30,5 cm och maximalt
ha en hojd av 80 cm. Matten mats
genom sa kallad optisk matning da
skydden sitter pa malvakten.

Goalkeeper pads
Goalie Pads may have a maximum
width of 30.5 cm and a maximum
height of 80 cm. The dimensions are
measured through so-called optical
measurement when the pads sit on

the goalkeeper.




Ansiktsskydd for Halsskydd

Halsskydd ar obligatoriskt for samt-

malvakt liga spelare. Skyddet skall vara CE-
Ansiktsskydd ar obligatoriskt for markt.

malvakter CE-godkant. Ingrepp pa

ansiktsskyddet ar forbjudet. Tolken

(6 x 53 mm) skall ej ga att genomfora Neck guard

i skyddet. Neck guard is mandatory for all play-
ers. Protection must be CE marked.

Face mask for
goalkeepers

Face protection is compulsory for
goalkeepers (CE approved). Changes
to the facial protection is prohibited.
Test blade (6 x 53 mm) shall not be | A
possible to get through the protection. Max 43 mm 1

Max 43 mm

—
Example for squared hole

| TOLK 6X53mm |
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Malvaktshandskar
Malvakten far anvanda handskar
enligt féljande principer:

a) Handsken ska i sin form likna en
vanlig skinnhandske.

b) Handsken ska vara forsedd med
5 fingrar avskilda fran varandra.
Tumme och pekfinger far sitta ihop
men ska klippas rent med en kontur
pa dessa fingrars langd sa att hand-
skens matt dverensstammer med
bifogad skiss och passar in i matt-
mallen.

c) Handsken far forses med sky-
ddande material, till exempel skumg-
ummi eller likvardigt material, dock
endast pa fingrarna och handskens
insida.

d) Konturer runt handskens fingrar
och handen far vara max 1 cm.
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Measurement in cm

Goalkeepers
gloves

The goalkeeper may wear gloves with
the following principles:

a) The gloves should in its form look
like a normal leather glove.

b) The gloves should be provided
with five fingers separated from each
other. The thumb and index finger
may be connected but must be cut
clean with an outline on the length of
these fingers so that the glove meas-
urement corresponds to the attached
sketch and fits into the measurement
template.

c) The gloves may be provided with
protective materials, for example
foam rubber or similar material, but
only on the fingers and the glove’s
inside.

d) The contours around the glove’s
fingers and hand may be a maximum
of 1 cm.



